
- Příloha č. 5
Předepsané způsoby zabezpečení vI. a cizích movitých věcí a zásob

1. pojistník a pojištěný jsou povinni zajistit, aby v době pojistné události podle jednotlivě
požadovaných způsobů uložení a zabezpečení pojištěných věcí (v uzavřeném prostoru, na oploceném
prostranství): uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
a) byly otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou

otevíratelné zvenčí, i uzamčeny,
b) dveře. vrata, vstupy. vjezdy apod. byly řádně uzavřeny a uzamčeny,
c) elektrický zabezpečovací systém byl funkční a ve stavu střežení,
d) schránky a trezory byly uzamčeny.

1. Klíče od dveří a vstupů, od trezorů a schránek nesmí být volně uloženy (uschovány) ve stejném
místě pojištění (např.v pracovním stole, ve skříni na klíče, ve vrátnici), ve kterém jsou pojištěné věci
uloženy.
2. Nejsou-li splněny výše uvedené minimální požadavky na zabezpečení, pojistitel má právo
odmítnout pojistné plnění.
pojistitel může vyžadovat způsob zabezpečení vyššího stupnč, pokud usoudí, že jde o vyšší riziko
vzhledem k charakteru a hodnotě uloženého majetku nebo s ohledem na umístění objektu.

I. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník
nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že
z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště,
montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Podle
charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce přísluŠného uzavřeného
prostoru (pláSt' tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se
uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená
místnost nebo soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušt'ku 150 mm a jsou zhotoveny
z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušt"ky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného
materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Stropy a
podlahy musí vykazovat stejné vlastnosti.
Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem
zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušt'ky 1 mm
(nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde
např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky,uzavřené schránky, skříňky,
apod.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
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Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu ,,A".
Tabulka č. l Požadavk¥ na způsobý zabezpečení proti odcizení krádeži:

Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru
Kód [.iinit plnění (Kč)

prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečeni

AI do 20 000

A2 do 200 000

A3 do 500 000

A4 nad 500 000

Movité věci a zásoby uložené v uzavřeném prostoru typu ,,B". - maximální limit 500 000,-KČ
Tabulka Č. 2 Požadavky na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeŽí:

Požadovaní' niinimálni způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

K . Limit plněni "od 1KČ) prvek

, kvalita prvku zabezpečenížab "zpečeni

B1 do 20 000

B2 do 50 000

B3 do 300 000

B4 do 500 000
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Pojištěné věci budou uloŽeny v oploceném areálu podniku, v uzavřeném prostoru. Areál
podniku bude v noČních hodinách hlídán fyzickou ostrahou s pochůzkami .

Movité věci a zásoby uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství - maximální
limit l 000 000,-KČ Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží na věcech, u kterých je obvyklé
vzhledem k jejich vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uloženi na
oploceném prostranství. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na cennostech, cenných věcech,
věcech zvláštní hodnoty, písemnostech. ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zařízeních
(pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věci) apod.

Tabulka č. 3 Požadavký' na způsoby zabezpečení proti odcizení krádeži:
Požadovaný minimální způsob zabezpečeni oploceného prostranství

Kód Limit plněni (KČ)
prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečeni

DI do 50 000

D2 do 300 000

D3 do 1 000 000

Nedílnou součástí doložky je výklad pojmů.

Předepsané způsoby zabezpečení výklad pojmů Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně
zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, pokud jinde není ujednáno jinak. výklad pojmů je nedílnou
součástí těchto doložek.

Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím
překonáním tzv. vyhmatáním.

Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. vnější štít bezpečnostního
kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kováni více než 3 mm.

Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje
rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře
v jiném místě než hlavni zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být
instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezkličovým způsobem.

Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat
mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků. Petlice a oka musí být z vnější
přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastni těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku),
nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso záinku.
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Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní
cylindrická vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i
proti odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na
odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci.

Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou
ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušt'ce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV
l 627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s
výplni zhotovenou z palubek). musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce l
mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáži další mechanicky odolné vrstvy), instalaci mříže apod. Je-li výplň kovová,
musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušt'ky lmm.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např.
Šroubem s maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory.
instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami proti vysazeni.

Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému
vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

Fyzickou ostrahou je osoba starší 2 l let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně
rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné
vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí
vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor,
ve kterém jsou umístěny cennosti a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn,
popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, cl. paralyzér).

Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata. vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z
lehkých konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B (např. pláSt' montovaný z plechů tloušt'ky do 0,6
mm. pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.).

Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min.
výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich
ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezeni.

Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek. mechanický kódový zámek. elektronický klíčový
zámek nebo elektronický kódový zámek.

Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cln2 se rozumí, že ,
jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou
větší než 600 cm', které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný
požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného inateriálu, min. průřezu l cm2, osová vzdálenost prutů
mřížových ok max. 20 x 20 cin (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cinj tedy např. 25
x 15 cin). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější
strany musí být pevně. nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo
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neotevíratelnéin rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě
odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními
závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo dvěma
bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané),
který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat
pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT3 podle ČSN P ENV
1627.

výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

a) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém
certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné
jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč,
pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

b) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování.
Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, niusí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno
z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka,
rozbrušovačka apod.).

c) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti,
pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební
laboratoří akreditovanou CIA a vydáníin příslušného osvědčení (protokol o zkoušce).

d) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma,
která má k této činnosti oprávněni. FÓlie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou CIA a doložena příslušným osvědčením
(protokol o zkoušce).

Za movité věci jsou považovány i cizí věci movité převzaté nebo užívané.
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